EVN

IIpoeKkT Ha Jorosop

ce CKAYN HacToALMAT

LOroBop Mexay:

EBH Bbarapua Tonnodukauma EAL, cbC cefanuile 1
agpec Ha ynpasnenue nosaums, yn. Xpucro I.[aHoB
Ne37, BnncaH B TbproBCKUA PerncTbp Ha AreHumdara
no BnuceaHmata EMK 115016602, MH no OOC: BG
115016602, npencraBnABaHO OT BCeKM [OBaMa OT
yneHoBeTe Ha CbBeTa Ha AvpekTopuTe: PobbpT KK,
XKaner CromyeBa M Cumo CWMMOB, Hapu4aHu Mo-
HaTaTbk BB3JTOXUTENT

%

XXXXXXXXXXXX  CbC  cepanuule ¥ agpec  Ha
ynpasneHune rp. XXXXXXXXXX, yi. XXXXXXXXX, Ne
XX, BMN1CaH B TbProBCKMA PErncTbp Ha AreHumara no

BnucBaHmATa ¢ EMK  XXXXXXXXXX, WH no
O CXXXXXXXXXX, npencrasafBaHo oT
)9 0.0.0.9.9.9.9.9.9.9.0.9.0.9.0:¢ - HXXXXXXXXXXXX,

Hapn4aHO NO-HaTaTbK M3nbnHuTen.

I. NMPEAMET

Yn.1(1). Bb3noxutenat Bb3nara, a WsmbaHuTensar
npvemMa fia M3BbpLUM AOCTaBKa Ha Pe3epBHUN YacTL 3a
M3BbPLUBAHE HAa OCHOBEH PEMOHT Ha TypbuHa SST-
300, CbrnacHo ycJ10BUATa Ha HaCTOALLMA LOTOBOP.

1. CTOMHOCT

Yn.2(1). [MporHo3HaTa CTOMHOCT Ha [JOroBopa,
Bb3/IM3a Ha XXXXX (CIOBOM: xxxxxx) eBpo, 6e3 AAC,
CbOTBECTBALLM Ha XXXxX ( CJ/IOBOM: XXXXX) sieBa, 6e3
Jilile

(2) CToMHOCTTa Ha Jorosopa no an.1 e okoH4aTenHa
N He nogfexum Ha MpomsHa, OCBeH  Mpu
obctosTencteata no un. 116, an. 1, 7. 1 ot 30T1.

(3) MporHo3HaTa CTOWMHOCT Ha [AoroeBopa e
HeobBbP3Balla 3a CTPaHMTe, KaTo Bb3noxwuTtenst
MMa MpaBO B 3aBUCMMOCT OT HyXOUTE U U
b1HaHCOBMA pecypc, C KOWTO pasnofara, Aa He
Bb3/ara W3MbjHEHWe Ha [JocTaBkaTa 3a LUanaTta
cTomHocT no an.1.

1Il. LEHOBU YCJ1I0OBUA

Yn.3(1). BCnukn egMHUYHM LEHM Ca MOCoYeHU B
npoTokoNa OT [OroBapAHETO, MpOBeOEeHO Mexay
CTpaHWTe 1 BKJIIOYBAT  BCUYKM  TPaHCMOPTHO-
KOMaHOMPOBBYHM Pa3xody, pa3xodu 3a HOLLYBKM,
OHEBHVM W Opyrn pasxogu Ha WM3nbaHuTens BbB
BPb3Ka C M3MbJIHEHNETO Ha AOroBopa.

(2). BCnYkM LeHM Ca OKOHYaTenHW, ukcrMpaHu 3a
cpoka Ha gorosopa, 6e3 OAC v CbrnacHo nosvumn
OT XXXX po XXXX, nmocoveHu no-rope / CbriacHo
npusoxeHmne XXXXXX.

(3). Banykm uern ca no ycnosuata DDP Incoterms
2010, agpec ykasaH oT Bb3noxutend 3a [OCTaBKa Ha
CTOKWTE  OMaKOBaHW, 3acTpaxoBaHW, OOMWTEHN,
BKJIOYUTENIHO  BCUYKM  TakCM U CTOMHOCT Ha
pa3TOBapPBAHETO UM.

Draft cintract

On this day, this contract was

concluded by and between:

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, with domicile and
registered office Plovdiv; 37, Hristo G.Danov str.,
registered in the Commercial Register of the
Companies  Registration ~ Agency  under  UIC
115016602, VAT ID: BG115016602 represented by
any two of members of Board of Directors: Robert
Dick, Jeanette Stoitschewa, Simo Simov, hereinafter
referred to as Contracting Authority

and

XXXXXXXXXXXX with domicile and registered office
i XXXXXXXXXX, XXXXXXXXX Street, NoXX, entered
in the Commercial Register of the Companies
Registration Agency under UIC XXXXXXXXXX, VAT ID:
XXXKXXXXXX, represented by
PG00 0000000090004 - XXXHXXXXKXXXX,
hereinafter referred to as Contractor.

l. SUBJECT

Art. 1(1). The CONTRACTING AUTHORITY hereby
assigns, and the Contractor undertakes to perform a
delivery of spare parts for main overhaul of the SST
300 turbine, under the terms of this contract.

Il. VALUE

Art. 2(1). The estimated value of the contract,
amounts to xxxxx (say: xxxxxx) EUR, VAT excluded,
which equals to xxxxx (say xxxxx) BGN, VAT excluded.
(2) The value of the contract under para. 1 shall be
final and shall not be subject to change, except in the
circumstances referred to in art. 116, para. 1, item 1
of the PPA.

(3) The estimated value of the contract shall be non-
binding for the parties and the CONTRACTING
AUTHORITY is entitled, depending on its needs and
the available financial resources, not to assign the
delivery for the entire value under para. 1.

11l. PRICE CONDITIONS

Art. 3(1). All unit prices are specified in the Minutes
of the negotiations conducted between the parties
and include all transport and business travel expenses,
accommodation expenses, daily allowances and other
costs of the Contractor in connection with the
performance of the contract.

(2). Al prices are final, fixed for the validity period of
the contract, excluding VAT and in accordance with
positions from XXXX to XXXX referred to above / in
accordance with Appendix XXXXXX.

(3). All prices are based on DDP Incoterms 2010,
address specified by the CONTRACTING AUTHORITY
for delivery of the goods - packed, insured, duty paid,
including all fees and unloading cost.
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IV. MACTO HA U3MbJIHEHUE

Yn.4(1). MACTOTO Ha W3NbJIHEHVE Ha [OrosBopa e
TeputopuaTa Ha EBH Bbnrapusa Tonnodwukaums EAL
— KOreHepauMoHHa LieHTpana ¢ agpec rp. lNnosaus,
6yn. Bacvn Jleckn Ne 236.

(2). [ocrtaBkaTa Ha cCTokaTa ce npuapyXasa
MWHVMANHO OT ClefHWUTe AOKYMEHTU: cepTudumKaT 3a
KayecTBO, rapaHUMOHHa KapTa, [Jekiapauvsa  3a
CbOTBETCTBME.

V. CPOKOBE

Yn.5(1). CpokbT Ha [encTBME Ha AOroBopa € Ao
31.07.2019, wnn [0 wm34eprnBaHe Ha CTOMHOCTTa,
cbrnacHo 4n. 2.(1)., KaTo MepodaBHO e CbOUTKeTO,
KOETO HaCTbMM MNO-paHO BbB BPEMETO.

(2). CpokbT 3a [oCTaBka Ha pe3epBHUTE 4acTu
onwncaHn B no3vuma ot 1 go 148, BKIOUYUTENHO, B
MpunoxeHne 1 KbM TexHWYeckaTa cneumdukauma no
npouenypata e 4o XXX ceaMmuum

(3). [orosopeHn eoHOCTPaAHHX OMNUMKM OT CTPaHa Ha
Bb3noxutens, 3a [ocCTaBka Ha AOMbAHUTENHO
obopyagaHe, cbrn. no3. 149 wu no3. 150 ot
MpunoxeHue 1 kbM TexHMYeckaTa cnelmdurkauma no
npoueaypaTta, CbC CPOK Ha gocTaska: (i) 3a no3. 149
He Mo-KbCHO OT XXXX Meceua u (i) 3a no3. 150 He
Nno-kbCHO OT XXXX Meceua, cfeq nMCMo  3a
aKTVBMPaHe Ha onuumuTe — 3asBka. Bcaka oT onumute
MOXe Aa 6bAe akTMBMpaHa B pamMKmMTe Ha CpPoKa Ha
[OeNCTBMe Ha OOroBOpa, PECNEKTUBHO He MO-KbCHO OT
31.07.2019. KbM UM3MbJIHEHWE Ce MpUCTBbNBa Cheq
n3npallaHe oT CTpaHa Ha Bb3noxmTens Ha 3asBka 3a
[0OCTaBka no dakc UM Umenn 0o NMUETO 338 KOHTaKT
Ha M3nbaHnTens, noco4yeHo B ui. 11.(2).

(4). B cnyyal ye V3NbAHUTENAT He  W3NBIAHK
[OoCTaBkaTa B onpefeneHuTe B aj. 2. wWwuau an. 3.
cpokoBe 1 3abaBaTa npofdbskasa 30 (TpuageceT) nnn
noBeye KaneHAapHW AHW, Bb3noXuntenat nma npaso
[a OTKaxe [ocTaskaTta. B To3u ciydan Bv3noxurtenar
() He HOCWM OTrOBOPHOCT 3a pa3xoau W/ WU Bpeaw,
npeTbpneHn oT V3mbaHWTEeNa BbB Bpb3Ka C OTKa3a;
(i) He ObkM Bb3HarpaxaeHwe Ha M3nbnHUTENs 3a
OTKa3aHaTa [ocTaBka; (i) e B MpaBOTO M Aa yCBOU
YaCTUYHO UM M3LUANO rapaHuMATa 3a W3MbJHEeHue,
onucaHa B pa3gen IX oT HactoAwmsa JOrosop, Ha
OCHOBaHWe Heu3mbfiHeHVe Ha gorosopa OTKa3bT Ha
[OoCTaBkaTa Ce MpaBu C MUCMEHO yBeAOMEHME OT
Bb3noxuTens, n3npaTeHo OO NMLUata 3a KOHTAKT Ha
M3nbnHuTens.

VI. MNALLAHE

Yn.6(1). TMnawaHuaTa Mexmy CTpaHuTe  ce
M3BbpLUBAT, NO BaHKOB MbT, KaTo OaHKOBUTE Takcu
Ce pa3gensT  no  PaBHO  Mexay — CTpaHuTe.
Mnawaxnata ce n3pbpusat B BGN/EUR 1 ca kakTo
cnepga:

1. 50% oOT cToMHOCTTa Ha no3vumm 1 go 148
BKJIIOUYUTENHO, OT [punioxeHne 1 Kbm TexHuyeckarta
cneundukaums No npouesypaTa B CPOK 1o 7 (cegem)
KaneHdapHW [AHW OT CK/OYBaHe Ha HacTosLIMSA
[OroBOp, C/ef noslydyaBaHe Ha 6aHKOBA rapaHums,

IV.PLACE OF PERFORMANCE

Art. 4(1). The place of performance of the contract
(place of delivery) shall be the territory of EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD - combined cycle heating plant with
address Plovdiv, 236 Vasil Levski Blvd..

(2). The delivery of the goods shall be accompanied at
least by the following documents: quality certificate,
warranty certificate, declaration of conformity.

V. TERMS OF CONTRACT/DELIVERIES

Art. 5(1). The validity period of the contract is by
31.07.2019 or until the exhaustion of the value under
art. 2.(1) as authentic shall be considered the event
which occurs earlier in time.

(2). The delivery deadline of the spare parts under
pos. from 1 to 148, described in Appendix 1 of the
technical specification, is up to XXX weeks

(3). Agreed one-sided options by the CONTRACTING
AUTHORITY for delivery of additional equipment
acc.to pos. 149 and pos. 150, from Appendix 1 of the
technical specification, with a delivery deadline (i) for
pos. 149 not later than XXX months and (i) for pos.
150 not later than XXX months, after letter for
activation of the option — an order. Each of the
options may be activated within the validity period of
the contract, respectively not later than 31.07.2019.
The implementation will take place after the
CONTRACTING AUTHORITY sends a purchase order by
fax or e-mail to the contact person of the
CONTRACTOR as referred to in Article 11.(2).

(4). If the CONTRACTOR does not execute the delivery
within the specified in para 2. and/or para 3.
deadlines and the delay continues 30 (thirty) or more
calendar days, the CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right to refuse the delivery. In this event the
CONTRACTING AUTHORITY (i) shall not be held
responsible for any costs and/or injuries suffered by
the CONTRACTOR in connection with the refusal; (ii)
shall not owe remuneration to the CONTRACTOR for
the refused delivery; (iii) shall have the right to use
partially or totally the performance guarantee
described in section IX of this contract due to a failure
to comply with of the contract. The delivery shall be
cancelled by a written notification by the
CONTRACTING AUTHORITY, sent to the contact
persons of the CONTRACTOR.

VI.PAYMENT

Art.6 (1). The payments through bank transfer as the
bank charges are to be split symmetrically between
the parties. Payments are made in BGN/EUR and are
as follows:

1. 50% of the value of pos. from 1 to 148, described
in Appendix 1 of the technical specification of the
tender procedure for a period up to 7 (seven) calendar
days from the conclusion of this contract, after receipt
of a bank guarantee, under art. 8.(1)
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cbrnacHo 4. 8.(1)

2. OctaHanuTte 50% OT CTOMHOCTTA Ha CblnUTe
no3MLMN — OKOHYaTeNHO nnallaHe, - B cpok Ao 30
(TpuoeceT) KaneHdapHW AHW Cef  OKOHYaTesnHa
hakTypa, TOBapuTenHuUa (TPAaHCMOPTHU LOKYMEHTU
npuapyxaeally LOCTaBKaTa), NpvemMo-npeaaBaTeseH
NpOTOKON 3a AENCTBUTENIHO M3BbpLUEHa AOCTaBKa U
LOKYMEHTUTE MO YCNoBMATa Ha uf. 4.(2).

3. B ciyyar Ha akTMBMpaHe Ha HAKOSA OT onuuuTe Mno
ycnoBMATa Ha 4i. 5.(3)., nnawaHwaTa oT CTpaHa Ha
Bb3noxumTens e 6bAaT M3BbpLUEHW B Cpok 10 30
(TpupgeceT) KaneHgapHW  gHW el dpakTypa,
TOBapuTeNHMLA (TpaHCNopTHK OOKYMEHTH
npuapy>aBally LOCTaBKaTa), NpvemMo-npeaaBaTeseH
npoTOKON 3a AENCTBUTENIHO M3BbpLUEHa A0CTaBka U
LOKYMEHTUTE MO YCNoBMATa Ha uA. 4.(2).

(2). MnawaHnaTa No HaCToALWMA [OroBop He MoraT
Ja  HaOXBbpAsT  CTOMHOCTTa  Ha  [OroBopa,
onpeneneHa B Yn. 2.(1). oT HacToALLMA AOrOBOP.

(3). Mpu n3gaBaHe Ha akTypa ce noco4saT (HEMK
HOMEpPbT U MAEHTUDUKALUMOHHMAT HoMep no OAC Ha
Bb3noxuTens n Ha M3nbaHutens; (i) npunoxumara
ctaBka Ha OOC wn cymata Ha AOC, B ciyyal Ha
CcaMOHayncnABaHe wau Hyfesa ctaeka Ha OAC, ce
nocoyBa MPUIOXKMMOTO 3akoHodaTenctso U (i)
HOMep Ha 3asBkaTa 3a 4OCTaBKa.

(4). N3nbnHUTeNnaT TpsbBa da W3npat dakTypaTa
Hal-KbCHO eVH AeH cnef M3faBaHeTo N Ha dakc +
359 32 278 503 nnm nmenn no:
elena.ivanova@evn.bg 1 vesela.paraskevova@evn.bg
KakTO 1 B OpuUrvHan Ha cledHus agpec: bbnrapus,
4000-Tnoeams, yn. ,Xpucto T. OaHoB” Ne 37, Ha
BHMMaHWeTo Ha E. iBaHoBa/ B. lNapackesoBsa.

VIl. TAPAHLUUMOHEH CPOK

Yn.7(1). TapaHUMOHHMAT CPOK Ha Pe3epBHWTE YacTu e
XXXX wmeceua (He no-manko oT 18 Meceua) cneq
B/IAaraHeTo MM B CbOPBXEHWETO W MyCKaHeTo My B
eKCrnaoaTaums, Ho He No-Ab/ibr oT XXXX mecela (He no-
Manko oT 24 Mecella) clef faTata Ha [oCTaBKa.

VIIl. TAPAHUUN

Yn.8(1). NapaHuMa 3a aBaHCOBO MJjiaLlaHe - npu
noanucBaHe Ha 4OroBopa V3nbaHUTENAT NpefoCcTaBs
rapaHuMA 3a aBaHCOBO MnallaHe B pasmep Ha 50%
OT CTOMHOCTTa Ha no3vumn 1 0o 148 BKIOYMTENHO,
oT MpunoxeHne 1 kbMm TexHnuYeckaTa cneumduKaums
no npouenypata, 6e3 OAC, CbC CPOK Ha BaNAHOCT
He no-kpaTbk OT 30 OHW CJ1eq CpoKa 3a [oCTaBka Ha
pe3epBHUTE 4acTW, CbrAacHo 4n. 5.(2), HO He no
KpaTbk oT 31.08.2019.

(2). FapaHuUuA 3a U3NDbJIHEHNE.

1. lpn nognucsaHe Ha porosopa W3nbaHuTenaT
npefocTaBsa rapaHUmaA 3a U3MbJIHEHWE Ha LJOTOBOPaA B
pasMep Ha 3% OT CTOMHOCTTa Ha Aorosopa, 6e3
aanc.

2. CpoKbT Ha BaJIMOHOCT Ha NpefocTaBeHaTa
rapaHuma 3a Nepuog He no-kpaTbk oT 30 AHW Cnef,
CPOKa 33 [OCTaBKa Ha Pe3epBHUTE YacTW, CbIMACcHO
4n. 5.(2), Ho He no kpaTbk oT 31.08.2019.

IX. HEM3MbJIHEHUE N HEYCTOWKMN

2. The remaining 50% of the value of the same
positions - final payment, within 30 (thirty) calendar
days after a final invoice, a way bill (transport
documents accompanying delivery), acceptance and
delivery protocol for the actual delivery, and the
documents under the conditions of Art. 4. (2)

3. In case of activation of any of the options under
the terms of Art. 5. (3), the payments by the
Contracting Authority will be made within 30 (thirty)
calendar days after a invoice, a way bill (transport
documents accompanying delivery), acceptance and
delivery protocol for the actual delivery, and the

documents under the conditions of Art. 4. (2).

(2). The payments under this contract may not exceed
the value of the contract as defined in art. 2.(1) in this
contract.

(3) When an invoice is issued the following shall be
indicated () UIC number and VAT ID No. of the
Contracting Authority and the Contractor; (i) the
applicable VAT rate and the amount of VAT, in the
case of reverse charge or zero VAT rate, the applicable
legislation is specified and (i) number of the Delivery
order

(4). The Contractor shall send an invoice one day after
its issuance at the latest to fax +359 32 278 503 or by
e-mail to: elena.ivanova@evn.bg and
vesela.paraskevova@evn.bg as well as the original
copy sent to the following address: Bulgaria, 4000-
plovdiv, 37 Hristo G. Danov street, to the attention of
E. lvanova/ V. Paraskevova.

VIl. WARRANTY PERIOD

Art. 7(1). The warranty period of the spare parts is
XXXX months (not less than 18 months) after
commissioning of the equipment and its putting into
exploitation, but not longer than XXXX months (not
less than 24 months) after the date of delivery.

VIIl. GUARANTEES

Art. 8(1). Advance payment guarantee - upon
signing the contract The Contractor shall grant an
guarantee for an advance payment of 50% of the
value of pos. from 1 to 148, described in Appendix 1
of the technical specification of the tender procedure,
excluding VAT, with a validity not shorter than 30
days after the delivery deadline for the spare parts
according to Art. 5. (2), but not shorter than
31.08.2019.

(2). Performance guarantee

1. Upon signing the contract, the Contractor provides
a performance guarantee of 3% of the contract value,
excluding VAT.

2. The term of validity of the provided guarantee for a
period not shorter than 30 days after the delivery
period of the spare parts, according to Art. 5. (2), but
not shorter than 31.08.2019.
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Yn.9(1). MNpn BCAKO HecnasBaHe Ha onpegeneHuTe
CpokoBe 3a N3MbJHEHWe Ha [0CTaBKaTa,
VI3nbAHUTENAT AbXW HeYCTONKa 3a 3abaBa B pasmep
Ha 0,1 % OT CTOMHOCTTa Ha 3asBKaTa 3a JO0CTaBKa 3a
BCEKM KaneHJapeH AeH oT 3abaBaTa, HO He noseye OT
5 % OT CTOMHOCTTA Ha 3asBKaTa 3a [oCTaBka, Oe3
BktoveH A0C.

X. TEXHUYECKUN U3NCKBAHUA

Yn.10(1). TpuUnoXnmute TexHUYeCKN K3UCKBAHUA
KbM JOCTaBkaTa Ca MOCOYeHWM B  OOKYMEHTa
TexHudyecka crneuudmkaums kbM npouedypa Ha
forosapsiHe 6e3 npedBapvTenHa MokaHa 3a ydactue
Ne 326-TP-18-TN-[-3, ¢ npegmet: [ocTaBka Ha
pe3epBHM HacTW 33 OCHOBEH PEMOHT Ha TypbuHa SST
300, npencrasnABall, — HepasfgenHa  YacT  OT
HacToALWMA OOroBop.

(2).B cnyyanTe Ha UW3MbAHEHWE Ha AeWHOCTW, 3a
KOMTO Ce W3NCKBa W3MbiaHUTEeNnd [a npuTexasa
CbOTBETHW JINLEH3W, YOOCTOBEPEHMA, Pa3peLlnTeNiHN
W TH, TO TOM Ce 3agb/kaBa [a noaabpxa
Ba/IMOHOCTTA UM 3a CPOKa Ha OeNCTBME Ha OOroBOpa.

XI.PA3HU

Yn.11(1). Agpec 3a KOpPeCrnoHAeHUMs M Nvua 3a
KOHTaKT Ha BBb3JTOXUTENIA: n.k: 4023 rp. Mnosaus,
yn.Xpucto [.Janos Ne 37, nuue 3a KOHTaKT:
Kpacumup bpananitckn, Ten.:+359 (0) 700-1-7777 s.
41118, mobuneH +359 882831118, umenn:
krasimir.brandiski@evn.bg

(2). Aapec 3a KopecnoHAEeHLMA U LA 33 KOHTaKT Ha
Ha W3IMBbJIHUTESA: Aopec 3@ KOpecnoHZeHUMA: n.K:
XXXX 1P XXXXXXX, Y. " XXXKXXXXXX" N XXXXXX.

Jlve 3a KOHTaKT XXXHXKXXXXXXX,
TN +359/XX/XXXXXXX,  dhakC:+359/XX/XXXXXXX,
MOOWNeH 0888/XXXXXXXX, NMenn:

XXXXXKXXXKXKXX (@D XXKXK. XXXXX.

(3). Mpv NpomsHa Ha OaHHWTE, MOCOYEHW MO-TOpe,
M3MNBJTHUTENIAT ce 3agbnxaBa CBOEBPEMEHHO [a
nHdopmmpa BB3JTOXKUTENA B nucmeHa dopma. B
cnydal ye Bb3noxutenat He Obae yBeooMeH 3a
HacTbNMaaTa NPOMSAHa, BCAKO CbobLLeHMe,
n3npateHo fo W3MbJHUTENA Ha nocoveHua no-
rope afgpec, ce cy1Ta 3a HaaJ1IexXHO U3NpaTeHo.

(4) HdoroBopbT He Moxe [fda 6Obae W3MeHsH
JOMbJIBaH, 0OCBeH Mo pefa Ha ya. 116 ot 30T1.

(5). M3nbnHUTENAT NpefocTass:

1. rapaHuuMs 3a aBaHCOBO MfalllaHe nofd gopmata Ha
napuvuHa cyma/ HaHKoBa rapaHums/ 3acTpaxoBka C
0aTa Ha W303aBaHEe ................... N wu3garten
2. rapaHuus 3a uv3nbfHeHWe nog opmata Ha
napuvuHa cyma/ HaHKoBa rapaHums/ 3acTpaxoBka C
0aTa Ha W303aBaHE ................... N wu3garten
(6).HacToawmaT poroBop ce ckltodM B [ABa
enHoobpasHM ek3eMnnapa, Mo eavH 3a BCska OT
CTpaHuTe.

IX. DEFAULT AND PENALTIES

Art. 9(1). For any failure to comply the delivery
deadlines, the Contractor shall owe a penalty of delay
of 0.1% of the value of the purchase order for each
calendar day of the delay, but not more than 5% of
the value of the purchase order, excluding VAT.

X. TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 10(1). The applicable technical requirements to
the delivery are specified in the document Technical
specification of procedure for negotiation without a
prior Invitation to participate No. 326-TP-18-TN-[-3,
with subject: Delivery of spare parts for main overhaul
of the SST 300 turbine, representing an integral part
of this contract.

(2). In the cases of execution of activities for which is
required the Contractor to hold appropriate licenses,
certificates, authorisations and the similar, such
Contractor shall be obliged to maintain their validity
for the validity period of the contract.

XI. MISCELLANEOUS

Art. 11(1). Correspondence address and contact
persons of the CONTRACTING AUTHORITY: postal
code 4023 Plovdiv, 37, Hristo G. Danov, contact
person: Krasimir Brandiski, tel.:+359 (0) 700-1-7777
extension 41118, mobile +359 882831118, e-mail:
krasimir.brandiski@evn.bg

(2). Correspondence address and contact persons of
the CONTRACTOR: Correspondence address: postal

code XXXX  the town of XXXXXXX, XXXXXX,
XXXXXXHXXXX street. Contact person
XHXXXXXXKXXXXK,  tel.: +359/XX/XXXXXXX,  fax:

+359/XX/XXXXXXX, mobile 0888/XXXXXXXX, e-mail:
XXXXXXKXXKXK (@ XXXKX XXXXX.

(3). In the event of changing the data referred to
above, the CONTRACTOR shall be obliged to inform in
a timely manner the CONTRACTING AUTHORITY in
writing. In the event that the CONTRACTING
AUTHORITY is not informed of the resultant change,
each message sent to the CONTRACTOR at the
address above shall be considered to be duly sent.

(4) The contract cannot be amended and
supplemented, except under the provisions of art. 116
of the PPA.

(5). The Contractor shall provide:

1. an advance payment guarantee in the form of a
monetary amount/ bank guarantee/ insurance with a
date of issue ... and an issuer
2. a performance guarantee in the form of a
monetary amount/ bank guarantee/ insurance with a
date of issue ... and an issuer
(6). This contract was signed in two identical copies,
one for each of the parties.
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XIl. Cna3BaHe Ha pa3nopepouTe 3a KOHTPOJ
BbpXy eKcnopTa

Yn.12(1). MNpu npenaBaHe Ha [oCTaBeHWTe OT

Vi3nbaHuTeNnsa ctokm (xapayep w nav codryep wu/ nnm

TEXHONOrMS  KakTo M CBbp3aHaTa C  HeA

JOKYMEHTaUMs,  HEe3aBMCMMO  OT  HaduHa  Ha

npefocTaBAHE)  WAM  Ha  U3BbPLUEHWTEe  OT

Vi3nbnHuTens ycnyrn wav gpyrn pabotn v yanyru
(BK/IIOYNTENHO TeXxHUYecka MOMOLL, OT BCAKaKbB BUL)
Ha TpeTu CTpaHW, nosyyaTenaT TpAbBa da Cras3ga
NpuIOXUMUTE pa3nopeaby Ha HaUMOHANHOTO ¥
MeXyHapoLHOTO NPaBO 3a KOHTPOJ BbPXy eKCrnopTa
1 peekcnopTa. BbB BCekn Ciyyalt nNpv npefaBaHe Ha
TakMBa CTOKW, YCAyrn U Opyru paboTu v ycnyru Ha

TpeTM CTpaHM TonW Tpsbea [pa  cbbnogasa
pa3nopenbuTe 3a KOHTPOS BBbPXY (pe-) ekcnopTa Ha
QepnepanHa Penybnuka TepmaHus, EBponeickus

Cbto3 1 CbedmHeHnTe AMepukaHcku Latu.

(2). TMpeon npepaBaHe Ha [OOCTaBeHUTe  OT
V3MbaHUTENA CTOKW  Pecn. Ha W3BbPLUEHUTE OT
Vi3nbnHuTens ycnyrn u opyru pabotu v ycayru Ha
TPETU CTPaHW, MNONyYaTenAaT c1efBa [a Mnposepu U
rapaHTMpa 4Ype3 Noaxo4ALLM MEPKH, Ye:

1. Yype3 TakoBa MpefaBaHe Ha TPETW CTpaHW, 4pe3
nocpefHN4ecTBO B JOrOBOPM 3a TakmBa CTOKM,
yaiyru mo gpyrv pabotv M yanyru uanM Ypes
npenocTaBaHe Ha Apyr MKOHOMWYECKN pecypcn BbB
Bpb3ka C Te3W CTOKW, YCnyrn u gpyrn pabot wu
yoIyrM  He HapylwaBa embapro OT (CTpaHa Ha
EBponenckna  cbto3, CbeanHeHuTe AMepUKaHCKU
LaTt v/ nnu ObeguHeHUTe HauuuM, KaTo Cce B3emat
Nnpeasng BCUYKM OTPaHWYEHUA BbpXy BbTpeLHuTe
crenku 1 apyrv 3abpaHu 3a 3a06vkansHe Ha 3akoHa;
2. Te3U CTOKM, YCNyrn 1 apyri paboTu v ycyru He ca
npefHa3HaveHn 3a 3abpaHeHo WM nopnexallo Ha
paspeLleHne,CcBbp3aHo C BbOPBXEHWE, AAPEHO Wn
OPbXEeNHO-TEXHNYECKO W3MOM3BaHe, OCBEH ako ca
Hanmue HeobXoAMMUTE pa3peLLnNTenHY;

3. Ce cnassaT pernamMeHTuTe Ha BCUYKW CbOTBETHMU
CWCBUM CbC CaHKUMM Ha EBpOMEncKkMA Cbio3 U Ha
CreuMHeHnTe  aMepurkaHCKu watm OTHOCHO
TbProBCkMTe COENKN C MOCOYeHUTe B TAX DUpMM,
JiMua Un opraHvsadmn.

(3). [lokonkoTo e HeobXxoAMMO 3a M3BBLPLLBAHETO Ha
NMPOBEPKM Ha KOHTPOJIa BbPXY eKCrnopTa OT BfacTuTe
nnn o1 M3NbiHUTENA, NOJyvaTenAaT npefocTaBA Ha

V3nbnHuTens e CbOTBETHOTO — M3MCKBaHe
He3abaBHO UsAnaTa UMHQOpMaUMs 33 KpariHWs
nofyyaTten,  KPaMHOTO  MEeCTOHaxoXAeHue U

npegHasHa4yeHeTo Ha OOCTaBeHNTEe OT M3nbnHuTens
CTOKWN 1Ny npenocraBeHNTe OT M3nbaHuTens apyrun
pa6OTVI n yayry, Kakto W BamaoHWTE B TOBa

OTHOLUEHWE OrpaHWYeHWs Ha KOHTPOaa  BbpXy
ekcnopTa.
(4). Monyyatenar 0CBOOOXaBa HanbAHO

M3MbnHWTENs OT BCWMYKW MPETEHUMM, MNpensBeHu
cpelly M3mbnHuTens oT BRacTUTe WUAW Apyrv TPetu
CTpaHW Nopaan Hecnas3BaHe Ha rOPHWTE 3adbIIXEeHUs
33 KOHTPO/I BbpXy eKCropTa, M Ce 3agbfixasa Aa
KOMMEHCMPa BCUYKM LLIETU U PA3HOCKM, Bb3HWKHANN
3a VI3mbaHWTENs B Ta3w Bpb3Ka.

XIl. Compliance with the provisions on export
control

Art. 12(1). Upon delivery of the goods supplied by
the Contractor (hardware and/or software and/or
technology and related documentation, regardless of
the delivery manner) or of the services performed by
the Contractor or other works and services (including
technical assistance of any kind) for third parties, the
consignee should comply with the applicable
provisions of the national and international law on
control over export and re-export. In any case, upon
delivery of such goods, services, and other works and
services to third parties he should comply with the
provisions for (re-) export control of the Federal
Republic of Germany, the European Union and the
United States.

(2). Before delivery of the good supplied by the
Contractor, respectively of the services and other
works and services performed by the Contractor for
third parties, the consignee should verify and ensure
by appropriate measures that

1. by such delivery to third parties by mediation in
contracts for such goods, services and other works
and services or by providing other economic resources
in connection with such goods, services and other
works and services does not violate an embargo on
the part of the European Union, the United States of
America and/or the United Nations, taking into
account any restrictions on domestic transactions and
other bans to circumvent the law;

2. such goods, services and other works and services
are not intended to be prohibited or subject to
authorization related to weapons, nuclear or
weapons-related technical uses, unless the necessary
permits are available;

3. the regulations of all relevant lists of sanctions of
the European Union and the United States of America
on trade with the listed companies, persons or
organizations are respected.

(3). To the extent necessary for carrying out checks
on the export control by the authorities or by the
Contractor, the consignee shall provide the
Contractor, upon the relevant request, immediately all
information for the final consignee, the final location
and the purpose of the goods delivered by the
Contractor or the other works and services provided
by the Contractor and the relevant restrictions on the
export control.

(4). The consignee shall release fully the Contractor
from all claims against the Contractor by the
authorities or other third parties for non-compliance
with the above export control obligations and shall
undertake to compensate the Contractor for all
damages and costs incurred in connection with this.

A clause containing arrangements:

(5). The performance of the contract by the
Contractor shall be subject to the condition that there
are no obstacles against the performance arising from
national or international rules of the international
trade law and embargo and/or other sanctions.
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(5). M3mbiHeHMeTO Ha [oroBopa OT CTpaHa Ha
V13nbAHUTENS € NOOYMHEHO Ha YCIOBMETO, Ye CpeLly
M3MBJIHEHVETO He CTOAT MPeYKM, Mpow3TUYaLM OT
HAUMOHA/HM WM MEeXAyHapoAHM NpaBuna  Ha
BbHLLUHOTbPrOBCKOTO MPABO, KakTo 1 eMbapro u/ vnwm
Lpyr CaHKUMN.

XIIl. APUNOXXEHUA
Yn.13(1). Bcnykm NpunoxeHns, nocoyeHn no-gony
Ce BKJIOYBAT B TO3M [OroBop Mo nogpasbuipaHe u
npeacTaBnABaT HeQeNMMa YacT OT Hero.
(2). CrpaHuTe ce cnopasymsBaT 33 CIe4HWA
NPUOPUTET Ha AOKYMEHTW, KOUTO MMaT 06Bbp3BaLLa
CMNa B OTHOLLEHMATa UM MO HACTOALMA O0roBop,
KaTo npu MNpoTMBOpeYMe Mexzy pasnopendu Ha
OTAENHWUTe JOKYMEHTW Ce npuara pasnopendata Ha
OOKYMEHTa OT MOo- FOpeH pea;
1. HacTtoAawmAaT norosop
2. TexHun4ecka cneundurkauma KbM
npouedypa  Ha  goroBapsHe — 0e3
npeaBapuTenHa nokaHa 3a yyactne Ne
326-TP-18-TN-1-3, C npeamerT:
[octaBka Ha pe3epBHM 4acTh 3a
OCHOBEH PEMOHT Ha TypbuHa SST 300
3. TexHW4yecko W LLeHOBO MpensioXeHne Ha
N3nbnHuTEnA.
4. OO OOroBOPHW YCNOBWS
5. O06wm ycnoBMs Ha 3akyrnyBaHe Ha
apyxecrtsata ot rpynata EVN - Anyapn
2011;
6. Knay3a 3a coumanHa OTrOBOPHOCT Ha
apyxecrtsata ot rpynata EVN - Anyapu
2011

Bb3JIOXKUTEN:

N3NbJIHATEN:

XIll. APPENDICES
Art. 13(1). All attachment referred to below shall be
included in this contract by default and form an
integral part thereof.
(2). The Parties hereby agree on the following priority
of documents which have binding force in their
relations under this contract and in case of a conflict
between the provisions of the individual documents
shall apply the provision of the document from the
upper line:
1. This contract
2. Technical specifications to procedure for
negotiation without a prior Invitation to
participate No. 326-TP-18-TN-[-3, with
subject: Delivery of spare parts for main
overhaul of the SST 300 turbine
3. Contractor's Technical and Price Proposal

4. General contract terms

5. General Purchasing ~ Terms  and
Conditions of EVN Group Companies -
January 2011;

6. Social Responsibility clause of EVN Group
Companies - January 2011

CONTRACTING AUTHORITY:

CONTRACTOR:
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OO6LLM [OrOBOPHU YC/IOBUSA

Kbm npoueaypa Ha  poroBapsiHe  Ges
npefBapuTenHa NoKaHa 3a yyacrue

Ne 326-TP-18-TN-A-3

C npepmeTt: [locTaBKa Ha pe3epBHM YacTu 3a
OCHOBEH PeMOHT Ha Typ6uHa SST 300

BcvukM [OCTaBEHM PE3EPBHM 4YacTW U LOKYMEHTU OT
N3nbnHuTens TpsibBa fga ca B CbOTBETCTBME C
€BPONENCKUTE  TEXHUYECKM — CTaHOApTW,  3aKOHWTE,
NPUIOKUMM  KbM  MPOLYKTa, W ApYyru CTaHaapTu,
NOCOYEHU B U3NCKBAHMATA Ha Bb3noxuTens.

Mpu [OocTaBkaTa Ha PEe3epPBHM YacTW, KbAeTo He ce
npunaraT  GbATAPCKM  3aKOHUM U HOPMATWBHMU
pa3nopenbw, ce npwunaraT Te3W 3aKOHW, MNpaBWna,
Hapeodw 1 cneumduKkaummn, CboTBETHO ObLLIONpUeTUTe
TEXHWMYEeCKM NpaBWa, KaTo BbB BCEKM CMydyait TpsibBa fa
€ BaNMAHO W3AaHUETO KbM MOMEHTA Ha U3MbJIHEHUE Ha
Jlorosopa.

B cnyqam Ha pasnmymna mMexay HOPMaTMBHUTE akToBe
Wy B paMKuUTe Ha eguHHnTe pa3nope,u6|/1 ce npunarat
TE3N pa3r|ope£L6V|, KOWTO CbOTBETCTBAT Ha MbJIHNA
obxBat Ha JocTaBkuTe no OTHOLIEeHNe Ha
0e30MacHOCTTa, WMKOHOMUYHOCTTA, nooapbXkKata U
eKcnnoartaunAaTa Ha Typ6V|HaTa. Karto uano ce npunarat
Te3N WN3NCKBaHMA, KOWTO Ca NO-CTpOoru. ﬂpOMEHM B

Hapenbw,  M3UCKBaHWSA  wav  cneuuduKkauuym  ca
Bb3MOXHM  CamMO  KOrato ca  pa3spelleHn  OT
Bb3noxutens.

AKO  V3NMbnHWTENnAT  yCTaHOBWM  HAKAKBA  MPeLlka,

nponyck, HeACHOTa WK HeCbOTBETCTBME B HAKOE OT
M3NCKBaHMATa Ha Bb3noxutena w Apyr OOKYMeHTH,
YacT oT ):I,orosopa, N3nbnHuTenart Tpﬂ6Ba Oa yBeoomu
He3abaBHO Bb3noxuTensa B nucMeHa qJOpMa 3a Ta3n
rpewka, nponyck, HeACHOTa U HECbOTBETCTBUE.

Bb3noxuTenat e JTbXeH  pa  MpefocTasu
HEOOXOAUMMTE Pa3ACHEHWS WU UHCTPYKLUW B MUCMEH
BUL, KaTo W3nbaHWTenaT Tpabea ga ciedsa Tosa
passACHeHWe UM UHCTPYKLMA.

Mpy NPOMEHM B 3aKOHOAATENCTBOTO M NOA3aKOHOBUTE
HOPMaTVBHW  aKTOBE Ha  OpraHuTe, Kakto #
TEXHNYECKUTEe persiaMeHTV U MpaBWfia Ha  Ha-
CbBPEMEHHWTE  TEXHOMOMMKN, W3MbnHUTENsT Tpsbsa
HesabaBHO [na yBemoMW Bb3noxwuTens. [pomeHn,
KOWTO MOraT [a Bb3HMKHAT B pe3ynTaT Ha NOCOYEHOTO
no-rope, TpsibBa B3aMMHO A3 Ce [OroBOPAT Mexzy
N3nmbnHuTena n Buanoxurens.

3nbnHuTensT  TpsbBa Oa  CnasBa  3aKOHOBWTE
pa3nopeabv 1 Noa3akoHOBUTE akToBe Ha Penybnwvika
Bbarapus, NpUAOKMMN KbM AOCTaBKUTE U yCayruTe My.

KoraTo ObirapckoTo 3akOHOLATENCTBO He CbabpXka
3a0b/KUTENHU  MpaBwna/pasnopenbun ¢ Mo-BMCOK
npuopwWTeT, [OCTaBKUTe W yciayrute Tpsbea da Obvpat
NpefocTaBsHW B CbOTBETCTBME CbC  3aKOHOBUTE
pasnopenbu Ha EC wam  C  pasnopenbute  Ha

General contract terms

To procedure for negotiation without a prior
Invitation to participate

No. 326-TP-18-TN-A-3

With subject: Delivery of spare parts for

main overhaul of the SST 300 turbine

All delivered spare parts and the Contractor’'s documents
shall comply with Europian technical standards, laws
applicable to the product, and other standards specified
in the Contracting Authority’s requirements.

For the delivery of spare parts, where no Bulgarian laws
and regulations are applicable, those laws, rules,
regulations, ordinances and specifications respectively
the generally accepted technical rules shall be applied,
where in any case the edition that is valid at the time of
executing the contract shall have validity.

In case of differences between the regulations or within
the single regulations those regulations shall be applied
which comply with the complete scope of supply in
regard to safety, economy, maintenance and operation
of the turbine. Generally those requirements that are
more demanding shall be applied. Changes to
regulations, requirements or specifications of the are
only possible when permitted by the Contracting
Authority Client.

If the Contractor discovers any error, omission,
ambiguity or discrepancy in any of the Client's
Requirements and other documents comprising the
Contract, the Contractor must immediately notify the
Contracting Authority in writing of that error, omission,
ambiguity or discrepancy.

The Contracting Authority shall issue any necessary
clarification or instruction in writing, which clarification
and/or instruction the Contractor must follow.

In case of changes in legislation and regulations of
authorities as well as technical regulations and rules to
the state of the art technology the Contractor
immediately will give notice to the Contracting
Authority. Changes that may arise due to the
aforementioned shall be mutually agreed upon between
the Contractor and the Contracting Authority.

The Contractor shall observe the statutory provisions and
regulations of the Republic of Bulgaria as applicable to
its supplies and services.

Where Bulgarian law contains no mandatory, higher-
priority rules/regulations, the supplies shall be rendered
in accordance with the legal EU provisions or the
provisions of the Contracting Authority.

The Contractor shall observe the technical codes,
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Bb3noxutens.
M3nbnHuTtenat Tpsbea da  Cra3Ba  TeXHUYeckuTe
KOOeKcW, CTaHAapTM W HacokW, obuwonpvetn B

€NeKTPOoUeHTPannTe, BKMHOYUTENTHO MPOeKTnTe, KOUTO
0bBVIKHOBEHO e npunarat B  eKCrnepTHW  Ccpenu,
YKa3aHUATa Ha Bv3noxuntens, npenocraBeHn npean
noanncBaHeTO Ha A0roBopa, KakKTo W WM3NCKBAHUATA,
nponsTnHawin ot 6'bJ'II'apCKOTO 3aKoHOOaTeNncTeo "
BCUYKM [EMCTBALLM 3aKOHOBM p33ﬂ0p6ﬂ,6lﬂ B obnactta
Ha MalLlMHOCTPOEHETO, NJlaHMpPaHeTo, NPomn3BoaACTBOTO,
O0OCTaBKaTa, ocurypsABaHe Ha Ka4eCTBOTO MO Bpeme Ha
npoueca, AOKYMEHTaUMATa Ha MNapHaTa Typ6|/|Ha 3a
NpoBepKa Ha HeMHOTO CbOTBETCTBME C MOCOYEHOTO B
O0rosopa, BCAKO B MOC/IeAHOTO MY Ba/lMOHO M3OaHUE,
OCBEH akKO B HaCTOALLMA OOTOBOP HE Ca MOCOYeHW Mno-
CTPOTN MUHUMaNHWN  U3NCKBaHNA WA Tpﬂ6Ba Oa ce
CMNa3BaT B B'bJ'Il'apl/Iﬂ.

MpW M3MbHEHWETO Ha NpoekTa TpsbBa fa ce npwiarat
XapMOHW3MpaHUTe ObArapckn CTaHOAPTV WM CTaHOApPTW
(EN, EN ISO, IEC) Ha EBponeiickus Cbio3.

standards and guidelines generally recognized in power
plants, including any drafts generally applied in expert
circles, the Contracting Authority 's guidelines provided
prior to signing of the contract and any requirements
deriving Bulgarian legislation and all applicable legal
provisions in the engineering, planning, manufacture,
supply, in-process quality assurance, documentation of
the steam turbine in verifying its compliance with the
contractual representations, each in their latest valid
edition, unless more stringent minimum requirements
are specified in this Contract or must be observed in
Bulgaria.

The harmonized Bulgarian standards and standards (EN,
EN 1SO, IEC) applying in the European Union shall be
applied in the implementation of the project.
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O6wM ycnoBuA Ha 3aKynyBaHe Ha
Apy>XecTtBaTa oT rpynata EVN

[OKOJSIKOTO B LOrOBOpa He e MOCOYeHO Hello Opyro,
TO BanMOHM Ca chegHuTe obWKM  yCIoBMSA  Ha
3akynyBaHe. TbproBCcKMTE YCIOBMA WAM  0OLUMTE
yCnoBus Ha M3nbaHUTeNna, oCBeH B CJlyyan, Ye He ca
M3pUYHO 0a0bpeHn OT Bb3noxuTens, HaAMa ga ce
npuaarat, 4opy 1 Te Oa He Ca M3PUYHO OTXBbpJIeHU
oT Bb3noxuntens.

1. Banukm [oOroBopm KakTto W U3MEHeHuA U
JOMbJHEHNA KbM THAX Ce CKIOYBAT CaMO B MUCMeHa
dopmMa.  BauvukM  YCTHM  CMOpa3yMeHus  Mexay
CTpaHuTe ca HeJonNyCTUMMK, OCBEH ako He Ca MMCMEeHO
NOTBBbPAEHN OT Bb3noxurens

2. B cyyanm, 4Ye poroBopbT ce 6Ha3upa Ha
npensaputenex pasyer Ha pasxoamuTe
(NpenBapuTenHa odepTa), U3roTBeH oT M3mbaHUTENA
1N npefoctaBeH Ha Bb3noxurtend, 10 U3mbaHUTEnAT
e ce npuabpXa KbM Hero, OCBeH akKo B
npeaBapuTeNnHNA pasyeT Ha pa3XxomuTe U3PUYHO He e
MOCOYEHO, Ye NOANeXM Ha TnNpoMsHa U e
HeobBbp3BaLL.

3. NocoyeHnTe B 0OroBOpa LieHN Ca TBbPAM LieHW, He
nogfiexxar Ha MPOMeHKW, KaTo [OoCTaBKuTe ce
M3BBbPLWBAT (PaHKO MACTOTO Ha  M3MbJIHEHUE,
CTOKUTE Ca OMakoBaHW, 3aCTPaxoBaHW, Pa3TOBapeHMU.
Bcuykm puckoBe npemuHaBaT Bbpxy Bbanoxutens
e[lBa C1eq KaTo CTokaTa e [OOCTaBeHa W npueta oT
Bb3noxuntena. 1o TO3 MOMEHT BCUYKM PUCKOBE Ca
3a CMeTKa Ha M3mbnHuTena. 3a MACTO Ha U3MbJIHEHNE
ce CyuTa TMOCOYEHWAT B [LOroBopa afdpec 3a
[OCTaBKa/V3Mb/HeHWe Ha yayraTa.

4. TpyemaHeTo Ha JafleHa LocCTaBka/yciyra ce cymTa
332 V3BbPLIEHO eOVMHCTBEHO B ClyyYan, 4e e
NOTBBPAEHO OT

Bb3noxuTens B nucMeHa opmMa ype3 nomnuceaHe
Ha [BYyCTpaHeH npuemMo-npenaBaTesieH MnpOoTOKOJSI
(.

5. VI3mbnHuTenAT ce 3amb/ikaBa fa rapaHtvupa wu
OTrOBapA 3a TOBA, Y€ HEroBMAT MepcoHan U
NOAM3MBbIIHATENNTE, KOUTO TOW Haema, Lie cnassar
3aKOHOBUTE pa3nopeabu OTHOCHO OMasBaHe XMBOTa
M 3[4paBeTo Ha PabOTHULMTE KaKTO U OMa3BaHeToO Ha
oKoMHaTa cpepa. PaboTelimTe vMMmaT MNpaBOTO Ha
JOCTbM  €OWHCTBEHO OO  MOCOYEHWTE UM OT
Bb3noxmtena  yyacteuu.  PasnopexpaHmAta  Ha
CTPOUTENIHUA N MOHTaXXHUA HaA30p Ha Bb3noxutena
Ca 3agbkuTenHn u TpAbsa Aa 6bhaT CnasBaHu.
V3MTbAHUTENAT M3PUYHO Ce 3afb/KaBa Ye Le Crna3sa
BCMYKM  3aKOHOBM U MNOA33aKOHOBM  HOPMATUBHU
aKTOBE U LLEe YNpaXKHABa KOHTPON BbPXYy HaeTtuTe OT
Hero Wan OT HEeroBMUTE NOAU3MBAHUTENN FpaXKdaHW Ha
Penybnuka bbnrapus v uyxaecTpaHHW rpaxziaHu
CbrNacHO CbOTBETHOTO ObArapcko U  eBpOMencko

EVN

General Purchasing Terms of the EVN
Group of Companies

Since it has not otherwise been specified in the
contract, the following general purchasing terms shall
be considered valid. Commercial terms or general
terms of the Contractor, unless they are not expressly
approved by the Assignor, will not be applied, even if
they are not explicitly rejected by the Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements
between the parties are ineligible, unless they are
confirmed in writing by the Assignor

2. In the event that the contract is based on a
preliminary estimates of costs (pre-offer), prepared by
the Contractor and submitted to the Assignor, the
Contractor shall adhere to it, unless if in the
preliminary cost estimates is specifically referred to,
that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the
contract are fixed prices, they can not change, and
the deliveries are made out free at the place of
performance, the goods are packed, risks insured,
unloaded. All risks shall pass to the Assignor only after
the goods are delivered and accepted by the
Assignor. Until then, all risks shall be borne by the
Contractor. The place of performance shall be
considered the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered
to have been carried out only when it is confirmed by
the Assignor in writing, through the signing of a
bilateral Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and
guarantee that their personnel and subcontractors
they hire will comply with legal requirements for
protecting the life and health of workers as well as to
protect the environment. The workers shall have a
right of access only to the specified by the Assignor
areas. The orders of the construction and assembly
supervision of the Assignor are mandatory and must
be complied with. The Contractor shall explicitly
undertake to comply with all laws and regulations
and shall supervise the employees or subcontractors,
citizens of Republic of Bulgaria as well as foreigners,
under the relevant Bulgarian and European
employment legislation. Before starting the work, the
Contractor shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a
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TPYAOBO 3akoHoAaTencrso. [lpean 3amo4saHe Ha
paboTtata V3mbaHuTenAT TpAbBa da  OoKaxke
CMa3BaHeTO Ha 33 b/PKEHNATA OTHOCHO KOHTPOJ Ype3
NMPeACTaBAHETO Ha MbJiIeH KOMMIEKT OT CbOTBETHUTE
LOKYMeHTU(paspeLunTenHo 3a npebuBaBaHe,
paspewwnTenHo 3a pabota, u gp.) 6e3 u3puyHa
nokaHa OT CTpaHa Ha Bb3noxwurend, a Cbllo M Aa
rapaHTMpa, 4e Bb3noxuTenar wuam Herosu cnyxbu
N CbTPYAHWUUM HAMA [Ha HOCAT OTrOBOPHOCT 3a
HecnaspaHe Ha Te3W 3aA4bJIKeHUA, KaKTO U MNOPOAEHH
OT TOBA LLETUN 1 NCKOBE.

6. M3MbAHNTENAT ce aHraxmnpa CbC 3a4b/IKEHUETO 3a
BCeobXBaTHO KOOPAMHMPaHe U1 CbTPYAHUYECTBO C
BCMYKM paboTeln Ha obekta. M3nbnHuTEnaT ce
3a0b/KaBa [a CnasBa BCUMYKM HOPMAaTWMBHM aKTOBe
perynvpal  npaBata UM 3agbJKeHuATa  Ha
CIYXUTeNUTe,  KOWUTO  BKJKOYBAT, HO He  ce
orpaHuyaeat camo Ao Kofekc Ha Tpyda, 3akoH 3a
3[1paBOC/IOBHW 1 HE30MacHN YCI0BUS Ha TPYA, 3aKoH
33 YCTPOMCTBO Ha TEPUTOPUATA, 1 MO BB3MOXHO Hal-
L0OpoChBeCTeH HayMH Aa NoAkpens ApyxecTsaTa oT
rpynata EVN kato Bb3fioxutenn Ha CTpPOUTENHUTE
paboTn KakTo M OTrOBOPHUTE AuLa (KoopanHaTopw,
PBKOBOAUTENMU-MPOEKT) MNPV W3MbAHEHMETO  Ha
3agbikeHnaTa uM. Llenta e pa ©bhe rapaHTMpaHo
peanv3vpaHeTo Ha NPUHUMNUTE 3a NpefoTBpaTABaHe
Ha OMacHOCTW KaTo Ce CMna3BaT BCUYKM yKa3aHWA Ha
CbOTBETHUTE  CNykOM 33 TpyaoBa  MemuUMHA.
M3NbAHUTENAT e  [JbXeH [a  rapaHtupa,  4e
Bb3N0OXWTENAT W/MNN HEroBU CNYXOU 1 CbTPYyAHWLM
HAMa@ [Oa HOCAT OTrOBOPHOCT 3a Bb3HWKHaNWUTE
BC/IE[ICTBME Ha HecnasBaHe Ha Te3u 3a4b/KeHuA
LLIeTU 1 NCKOBeE.

7. W3nbaHWTEnAT rapaHTvpa 3a 6e3ynpevHoTo,
CbrlacHO  [OrOBOPEHOCTUTE,  U3MbJIHEHWE  Ha
CbOTBETHaTa Jocraska/ycnyra. OTHOCHO rapaHuma Ha
cTokata/ycaiyrata  BaXkaT  BanMOHWTE  3aKOHOBM
pasnopenbu, OCBEH B C/lyYail Ye B LOrOBOpa He e
[IOrOBOPEHO Hello Apyro. MpaBoTo Ha npeTeHLUys 3a
rapaHUMOHEH C/ly4al Baxu W 33 BCUYKKM LedekTy,
HaCTLNUAW B PaMKWUTE Ha [OrOBOPEHUA rapaHuMOoHeH
cpok. [loka3BaHeTo Ha 6e3ynpeyHoTo, CbrnacHo
JOroBopa,  W3MbJHeHWE e  3adb/ikeHne  Ha
M3nbnHuTena. B cnyyan, Ye BbB  Bpb3Ka C
OTCTPaHABAHETO Ha AedeKTV Bb3HUKHAT Pa3xoam no
OEMOHTaX 1N MOHTaX, KakTo U ApYyrv OOMbAHUTENHN
pa3xou, TO Te Ca 3a CMeTKa Ha M3nbaHuTtens.

8. M3nbaHWTeNnAT oTroBapA 3a BCUYKM Bpeou B
pe3ynTaT Ha [OencTBuATa wavM 0Oe3nencTBMETO Ha
N3nbnHuTens,

Heroeva nepcoHasn, HeroeuTe MOAU3MBAHUTENN WK
Opyrv MOMOLLHWM eauMHMUM, B mpoueca Ha WM no
MOBOA, Ha U3MbJIHEHWE Ha JOoCTaBKaTa/ycnyrara, Kakto
N 33 Bpeau, KOWTO Ca Npeavs3BMKaHu  OT
N3MOJI3BaHMTE OT HEro MaTepuann Uav 4actu OT Te3n
MaTepuanu. N3nbaHUTEeNAT OTroBapaA CbLLO 38 BCUYKN
NnpedageHn My 3a MOHTaX WM CbXpaHAaBaHe oT
Bb3noxutena  wam  OT  ApyrM  NpPeanpuaTua
MaTepuanu, CTPOUTENHW  eNleMEeHTU  WAW  OpYyru
npeameTu. Mpu BCUYKM ciydan M3nbaHUTenaT Tpsabsa
Ja [OKaxe, 4e TOW, HEroBUAT MepCoHan, Herosute

EVN

complete set of relevant documentation (residence
permit, work permit, etc..) which have not been
explicitly requested by the Assignor, and to ensure
that the contracting authority and/or its agencies and
employees shall not be liable for failure to meet those
duties, as well as the resulting from this damages and
claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all
the people working at the site. The Contractor
undertakes to comply with all regulations governing
the rights and obligations of employees, including,
but not limited to the Labour Code, Health and Safety
at Work Act, Spatial Planning Act, and in the most
conscientious way to support the companies from the
EVN group as Assignors of the works as well as the
responsible persons (coordinators, project managers)
in the performance of their duties. The aim is to
ensure implementation of the principles for
prevention of hazards in compliance with all
guidelines of the relevant services for occupational
medicine. The Contractor is obliged to guarantee that
the Assignor and/or any of Assignor's offices and
employees shall not be liable for the resulting from
the failure of these obligations damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as
agreed, implementation of the delivery / service. For
the warranty of the product/service shall apply the
valid legal regulations, except in cases where it has
been otherwise agreed in the contract. The right of
warranty claim shall apply to all defects, occurring
within the agreed warranty period. The proof of
flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with
defects removal, arise costs that are connected to
disassembly and assembly, as well as any other
additional costs, they shall be borne by the
Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any
damages resulting from the actions or inaction of the
Contractor, Contractor's personnel, Contractor's
subcontractors or any other auxiliary units in the
process of or on the occasion of the performance of
the delivery/service, as well as for damages, which
have been caused by the used materials or parts of
these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for
installation or storage by the Assignor or by other
enterprises, construction items or other objects. In
any case the Contractor shall prove that the
Contractor himself, his personnel, subcontractors or
any other auxiliary units are not to blame. This also
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NOAM3MBAHUTENN 1A Opyr NMOMOLWHW - eAnHULN
HAMaT BWHa. ToBa BaXW W 3a BpeOu Bb3HWKHAMU
BC/1eACTBME Ha HeNpeanasnnmBoCT WK HenonaraHe Ha
rpuxa Ha f[obbp Tbproeel. M3MbaHWTENAT cCe
3a0bJ1KaBa, 4e BCUMYKM WCKOBE WIN MPETeHUMn OT
CTpaHa Ha paboTHMUM WAN TPETW NNLA, Kacaelln
BpPeAM, Bb3HWKHANM BbB BpPb3Ka C W3MbJHEHWE Ha
foroeopa fa ObAaT oTnpaBaHW KbM VI3MbaHUTENS U
rapaHTvpa, 4e Bb3noxutenatr HAMa O3 HOCU
OTrOBOPHOCT. M3MbAHUTENAT Ce 3a4b/iKaBa 3a CBOA
CMeTKa [a CK/IloYM CbOTBETHaTa 3acTpaxoBka 06La
rpaX4aHcka OTrOBOPHOCT, KOATO Aa MOKPUBA BCUYKM
npov3TMYaLLy OT 3aKOHOBWTEe pasnopegbu u oOT
[OroBOpa pUCKOBEe MpU MOemMaHe Ha OTrOBOPHOCT.
3acTpaxoBaTesHaTa 3allMTa TpsbBa Aa MoKpuBa K
OTrOBOPHOCTTA 3a LUETW KbM TPETU NLa Ha BCUYKN
NOAM3MbBIIHUTENN U HAeTU OT U3MbAHUTENA UL Npw
N3MBbJHEHWETO Ha 4OroBopa.

9. ®akTypuTe TpAOBa fa Ce M3MpaLlaT Ha NnocoveHus
B [0OroBopa/3afBkata 3a Ta3u UeNl agpeC B eduH
OpUrMHaNeH eKk3eMmniIAap U CbC 334bJXKUTENHO BNUCAH
HOMep Ha gorosopa w/wnu 3adskata. dDaktypure
TpAbBa [Hda OTroBapsAT Ha aKTyajHUTe OaHbYHM
N3MCKBaHWS, KaTo 0cobeHo BaXXHO e
33 b/IKUTEIHOTO MOCOYBaHe Ha MAeHTUMKALUMOHEH
HomMep no OM1C, kakto Ha Bb3fnoxuTtend, Taka n Ha
N3nbnHuTens, a Taka CbLIO OTAENHO M3NMCBaHe Ha
cronHoctTa Ha OOC. PakTypu, KOUTO He OTroBapAT
Ha Te3n yC/I0BMA, He Ca OCHOBaHWe 33 Ob/DKUMO
nnaLlaHe n Bb3noXuUTenaT cu 3anassa NpaBoTo Aa MM
BbpHe obOpaTHO [0 WM3mbaHuTeNns 3a Kopekuus.
CpokbT Ha nMnalaHe 3anoyBa fAa Teye oOT
noCTbNBaHeTO Ha  dakTypuTe U Ha  BCUYKMK
npuiexawy KbM [ocCTaBkaTa/yaiyrata LOKYMEHTU
npu MNOCOYeHWA B [OroBopa nojyyates  Ha
cTokaTalycaiyrata, nNpu yC/I0BMe, Ye e  Haawvue
pernaMmeHTMpaHoTo, CbracHO OOroBOPa, MpUeMaHe
Ha [ocTaBKaTta/ycnyrata noCpeacTBOM  [BYCTPAHHO
nognucan M.

10. B ciydan, 4e M3pUYHO He e [OrOBOPEHO HeLLo
OPYyro, TO Npu 4acTUYHN JOCTaBKW, WKW NPU HYaCTUYHO
N3MbIHEHWE Ha yCiyrute, e OONYCTUMO W34aBaHeTO
Ha egHa obwa dakTypa cled  UANOCTHOTO
M3MbAHEHWe  Ha  Jorosopa.  [nawaHusata  ce
M3BbPLIBAT HE MO-KbCHO OT MOCOYeHMA B
JOroeopa/3aaekata Cpok. [lnawjaHus, Kouto ca
N3BBbPLUEHN B PAMKUTE Ha TO3M CPOK, Ce€ CHMTAT KaTo
HaBpeme N3BbPLUEHN, OTHOCHO [ OrOBOPEHU
OTCTBIMKK, N He NpeaM3BKKBaT Nocieanumn ot 3abasa
3apagM HecrnasBaHe Ha cCpoka 3a njawaHe. [lpwu
npoCpoYBaHe Ha MMallaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3noxmrena ce npuiara 3akoHOBaTa JiMXBa 3a
3abaBa MnpW nnawaHeTo CbriacHo 4n.86 ot 33[.
OcBeH 3aKoHOBaTa NMxBa 3a 3abaBa Bb3noxurenar
He Ob/KM 3anfallaHe Ha Apyrn obe3LLeTeHus ©
HeyCTOMKW, OCBEH B CJTy4aM Ha [0Ka3aHO yMULLIEHO
BMHOBHO NOBefAeHue.

11. B aiyqanm Ha uecns, VI3MbaHUTeNAT e oibXeH Aa
yBeoOMM MUCMeHo (He no  dakc unm  e-mail)
Bb3noxmrena 3a CkaoveHn [OroBopu 3a Lecud. B
aiyd4an Ha uecid Bb3NoXWTENAT vMMa npaso Aa

EVN

applies in case of damages caused by negligence or
miss care of a good trader. The Contractor undertakes
that all claims or claims by employees or third parties,
concerning damages arising in connection with the
execution of the contract shall be addressed to the
Contractor and shall guarantee that the Assignor shall
not be liable. The Contractor shall, at his own
expense, conclude the relevant general liability
insurance to cover all the legal provisions and
contract risks in taking responsibility. The Insurance
protection shall cover the liability for damages to third
parties of all subcontractors hired by the contractor
under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall
contain the contract number and/or order number.
Invoices must comply with the current tax
requirements, and it is particularly important to point
the VAT identification number, as well as the VAT
numbers of the Assignor and of the Contractor, the
value of the VAT shall be pointed separately. Invoices
which do not meet these requirements shall not be
considered as a ground for due payment and the
Assignor has the right to send them back to the
Contractor for correction. The payment period begins
to run from the receipt of the invoices and all the
adjacent to the delivery/service documents according
to the specified in the contract recipient of
goods/service, on condition that the delivery/service
has been accepted via bilaterally signed CD as stated
in the contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise,
in case of partial deliveries or partial performance of
services it shall be acceptable to issue a total invoice
after the full implementation of the contract.
Payments shall be made not later than the specified in
the contract/order period. Payments, made within this
period shall be considered as committed on time, in
regards to the negotiated discounts, and shall not
cause effects of delay, because of failure to comply
with the payment period. In default of payment by
the Assignor, shall apply the legal interest rate for
payment delay in accordance with Art. 86 of the
OCA. Except for the legal interest for delay the
Assignor shall not owe any other payment damages
and other penalties, except in cases of proven wilful
misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged to
notify the Assignor, in writing (not by fax or e-mail),
about signed deeds of assignment. In case of cession
the Assignor is entitled to charge and maintain the
handling fee and maintenance amounting to 1% of
the claim.
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HawMCIM M 3adbpXkK  Takca 3a obpaboTka w
nogabpXaHe B pasmep Ha 1% OT MpexBbpsIeHOTO
B3eMaHe.

12. MpaBO Ha 3agbpxaHe B nofi3a Ha V3nbaHWTeNA
He ce JoMycka OCBEH ako He € M3PUYHO 3aKOHOBO
ypeneHo.

Bb3noXWTENAT MMa MpaBo Aa Npuxsalla cobCTBeHM
B3eMaHWA, KaKTO W B3eMaHWA, KOUTO VI3mbaHUTenArT
Ob/DKN  Ha  MpegnpuaTtua  OT  KOHUEpHa Ha
Bb3noxuTens, oT B3eMaHWA, KOWUTO Ce Ob/KaT KbM
N3mbaHuTens.

13. VI3NbAHUTENAT Ce 3agb/ikaBa [da na3u Kato

roBepuTenHa usnara MHbopMauVs n
npefoctaBeHaTa My  OoKymeHTaums — (obpasup,
yepTexu, CKWUM, [aHHW B €NeKTPOHeH  BWA,

M34MCIeHna n Op.nofobHu), cTaHana My W3BeCTHa
BbB Bpb3ka C npouedyparta, Aa A CbXpaHaBa Mo
HagnexXeH HayuH, Oa S WM3MNoN3Ba eOWHCTBEHO BbB
BPb3Ka C M3MbJIHEHVETO Ha [OroBopa M Aa He 4
npasun OOCTbMHW 3a TPETU NiMua, AOTOoraBa LOKaTo T4
He CTaHe NyBAMYHO M3BeCTHA WAWM AOCTbMNHa. Mpwu
npuemMaHe Ha [oCTaBkaTa/ycnyrata npefocTaBeHuTe
My OT Bb3noxutena LOKyMeHTU cCledBa fa Obaat
BbpHaTK obpaTHO B opuriMHan 6e3 fda ce npasaAT
Konua oT TAxX. Ha M3nbaHuTens mMoxe da ce paspeLuu
CaMo cf1efl U3pMYHO MUCMEHO Cbriacme OT CTpaHa Ha
Bb3noxuTens ga nybamkyBa [OaHHW, CBbp3aHU C
npoekTa, WM Hda Ha3oBe WMETO Ha Bb3noxutens
KaTO HEeroB KJMeHT. B ciydal Ha HecnassaHe Ha rope
nocoyeHuTe 3a4bJIKEHNS N3MbIHUTENAT ce
3afb/KaBa Aa 3annati rnoba B pasmep Ha 25 000
NeBa. Bb3noxXuTensaT nma npaBo Npu HecnasBaHe Ha

Te3n 3aOb/KeHMA Oa npeTeHauMpa Mo Opyru
obesLLeTeHVd 3a Bpeau.

14. M3nbnHuTenar rapaHTupa, ye
[OCTaBKUTE/YCNyrnuTe OTrOBapAT Ha Hal- HoBWUTe
TEXHUYECKN  MOCTUMXEHUA.  UBMbAHUTENAT  HOCU

OTrOBOPHOCT 3a BCUYKM Bb3HUKHANN LLIETW, Hali-Beye,
HO He e[MHCTBEHO, CBbp3aHW C IT-cuctemu w/mnu
JAHHW Ha Bb3noxuTens, korato Te He ca Ha
pa3nosioXeHne, He cCa OMaseHW B TaHa WM ca
n3rybunun uenocTTa cu.

15. V3NbAHUTENAT OTroBapA W rapaHtupa, 4e upes
[loCTaBKaTa/ycnyrata HAMa Aa ce HapyllaT npaeaTta Ha
TPETU NMLa Bbpxy 0DEKTU Ha WHTenekTyanHaTa Wau
MHOYCTpUanHaTa CoBCTBEHOCT. Bb3NOXMTENAT He
HOCWM OTFOBOPHOCT MPW  Bb3HWMKHANN  €BEHTyaNHW
NPeTeHUMn Ha TPEeTW A B Tas3u BPb3Ka U BCUYKM
MNCKOBE LLie 6bJaT HaCco4YeHn KbM M3MmbaHUTENS.

16. VI3MbAHWTENAT KaTeropuUYHO Ce CbrlacaBa, ve npu
M3Mb/IHEHME Ha TO3M AOroBOp LUe Cna3Ba 3akoHa 3a
3alMTa Ha  JIMYHUTE JaHHM U NOA3aKOHOBUTE
HOPMaTVBHIN aKTOBE M Ye BCUYKM AaHHW, CTaHanm My
M3BECTHM BbB BpPb3ka C TO3M [OroBOpP, Mpw
HeobXxoAMMOCT MoraT [a Ce MpefoCTaBAT Ha TPeTu
ua (kato MpoeKTaHTCkU mpmMK, COBCTBEHMUM Ha
CbOpPbXEeHMA, 3acTpaxoBaTen M Ap. HO He U Ha
KOHKYpeHTM) CaMO npu  Cna3BaHe Ha  Te3w
N3UCKBaHWA. VI3MbAHWUTENAT HOCKM OTFOBOPHOCT 3a
TOBa, Ye KaKTO Herosute paboTHMUM Taka M BCUYKM
OHEe3W, KOWTO NpefoCTaBAT YCIyrM BbB BPb3Ka C
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12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not
be allowed unless specifically regulated by law. The
Assignor is entitled to set off his own debts and
claims, which the Contractor is due to the enterprises
of the Assignor's concern, which are due to the
Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the
information and documents available to him (models,
drawings, sketches, electronic data, calculations and
the like) that have become known to him in
connection with the procedure. The Contractor shall
store it in an appropriate way, shall use it solely in
connection with the contract and shall not make it
available to third parties as long as it does not
become publicly known or available. During the
acceptance of the delivery/service, the provided by
the Assignor documents, should be returned in the
original form, it is not permitted to copy them. The
Contractor may be authorized only after a written
consent by the Assignor to publish information
relating to the project or to name the Assignor as his
customer. In the event of failure of the forementioned
obligations the contractor shall be obliged to pay the
fine at the amount of 25 000 BGN. The Assignor has
the right, in case of non-compliance with these
obligations, to claim for other damages as well.

14. The Contractor shall ensure that the
deliveries/services meet the latest technical
achievements. The Contractor shall be liable for any
resulting damage, most of all, but not exclusively,
related to IT -systems and/or the data of the Assignor,
when they are not available, are not safequarded in
secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure
that by the delivery/service will not violate the rights
of third parties on intellectual or industrial property.
The Assignor is not responsible for any possible claims
of third parties in this connection, and all claims will
be directed to the Contractor.

16. The Contractor shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law
and regulations on Personal Data Protection and that
all information disclosed in connection to this
contract, if necessary, may be made available to third
parties (such as design companies, facility owners,
insurers and others, but not competitors)only in
accordance with these requirements. The Contractor
shall be responsible that, as well as its workers and all
those who provide services in connection with the
performance of the contract, will comply with the
provisions of this General Purchasing Terms and legal
requirements. They must be explicitly informed that
violation of the requirement to exercise proper care
and confidentiality may lead to claims for damages
and administrative and criminal liability.
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M3MbJIHEHNETO Ha  OOroeopa, e  cnassar
pa3nopenbute Ha HactoAwmTe OBOLWIM yCnoBKSA Ha
3aKynyBaHe M 3aKOHOBWTE W3WCKBaHWA. Te TpsbBa
M3PWYHO Aa ca MHAPOPMUPaHK, Ye HapyLlaBaHETO Ha
M3MCKBAHETO 3a MoJslaraHe Ha HeobxodvmaTta rpuxa u
3a NaseHe B TalHa MOXe A3 JoBefe 00 NpeTeHunn 3a
obesLleTeHne KaKTo " noasexgaHe noa,
aAMUHUCTPaTUBHO-HaKa3aTe/IHa OTrTOBOPHOCT.

17. Bb3NOXWUTENAT, MMa NpaBO efHOCTPaHHO [Ja
npekpaTy gorosopa 6e3 npeawsBecTve B Cylydait, ye
cpelly M3nbaHUTENns e OTKPUTO MPOM3BOACTBO MO
obsABABaHE B HECLCTOATENIHOCT, WM e obsABeH B
HECHCTOATENHOCT, KaKTO % KoraTo BbpXY
MMYLLLECTBOTO MY € HasloXeH 3amnop 1aun Bb3bpaHa 3a
noracABaHe Ha Abar. [lpy OTTErnsHeTO CU  OT
foroeopa  Bb3noxwutensT Tpabea ga  nokpue
pasxoamTte  3a N3BbPLIEHUTE [0 MOMEHTa
LOCTaBKW/ycslyr oT  M3mbaHuTeNna B Ciyyanr, 4e
Bb3noxuTtenar uwe Moxe pda M u3non3ea Mo
npegHasHavyeHWeTo UM oTbenssaHo B gorosopa. B
HWKaKbB CJlydal TOW He Ob/KM KaTo 3ansallaHe
rnoBeye OT TOBA KOETO € U3MbJIHEHO.

18. Bb3noxuTtenar uMa npaBo [da MPexsbpan
LOrOBOPHOTO OTHOLLUEHWe C  BCUYKUTE Mpasa W
3a0b/DKEHNA Ha OpYyro nNpeanpuatve OT KOHLEepHa
EVN. U3mbaHWTeNnAT HAMa Npaso, OCBEH B CJ1y4al Ha
npenBapuTenHo NUCMEeHO Cbrnacne OT Bb3noxutens,
03 NPexBbpas AOroBOPa KAKTO LAN0 Taka M YacTUYHO
Ha TPEeTW LA WWNK fa aHraxmpa noam3nbiHUTENN.
19. Banykm cnopose Bb3HWKHAAM BbB Bpb3Ka C
Tb/IKYBAHETO 1 M3MbJIHEHWETO Ha AOroBopa e 6baat
pellaBaHn OT CTpaHWTe B A0OpOHaMepeH TOH ypes
NperoBopu,  KOHCyNTaumM U B3aUMHOMW3IOLHU
cnopasymMeHua. AKO TakuBa He 6baaT nocTurHatw,
CnopbT UWle 6boe OTHeCeH 3a paspelleHve oT
KOMMNETEeHTHUS PanoHeH, cboTBETHO OKPBXEH Cb MO
cepanmuieTto  Ha  Bb3noxutens. B cuna e
MaTepuanHOTO MpPaBO Ha CTpaHaTa Mo CbaebHa
permcrtpauma Ha Bb3noxuTena, Kato ce M3KI0YBa
npunaraHeto Ha KoHseHumata Ha OOH 3a
[OroBopuTe 3a MeXAyHapoaHu

npodaxom Ha CTOKM U HOPMUTE Ha MeXOYHAPOLHOTO
YaCTHO MpaBo. E3MKBLT Ha AoroBopa e oUUMaNHUAT
€31K Ha CTpaHaTa no CbhaebHa perncrpaums Ha
Bb3noxuntens.

20. Ako HsikoW pasnopendu oT Tesn OOLLM yCnoBuUs
Ha 3akynyBaHe ca, WM CTaHaT WM3UANO WM
OTYACTUHEOENCTBUTENHN WM HEOCHLLECTBMMK, TO
TOBa HAMA [a 3acerHe BaNWAHOCTTA Ha OCTaHanuUTe
pa3nopenbdbu. Ha MACTOTO Ha HemenCTBUTENHUTE WK
HeoCbLLECTBUMM pa3nopenou CTpaHuTe ce
CNopasyMABaT 3a ypeXxAaHe Ha B3aMMOOTHOLLEHNUATA
Mo TakbB Ha4MH, KOWTO € Bb3MOXHO Hal-0/m3bK 00
OHOBa, KOETO CTpaHWTe, Ca Lenenu 4pe3 CTaHanata
HeLleMCTBUTENHa WM HeoCblecTBUMa pasnopeaba
OT CKJTIO4EHOTO CropasyMeHue.

(M3paHue Aryapw 2011)

17. The Assignor has the right to unilaterally
terminate the contract without notice if against the
Contractor has been opened proceedings of declaring
bankruptcy or has been declared bankrupt, and when
the property has been put under distraint or
foreclosure for repayment of debt. Upon a
withdrawal from the contract, the Assignor has to
cover the cost of deliveries/services performed to date
by the Contractor, in case that the Assignor will be
able to use them for their intended purpose stated in
the contract. In any case, the Assignor is not liable to
pay more than for that which has been already
implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor shall
not be entitled, unless in the case of a prior written
consent by the Assignor, to assign the contract in
general or partial to third parties and /or to engage
subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the
Parties in friendly tone by negotiation, consultation
and mutually beneficial agreements. If such can not
be achieved, the dispute shall be referred to the
competent Regional, respectively District Court
according to the domicile of the Assignor. In force
shall be the substantive law on the part of the court
registration of the Assignor, excluding the application
of the United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods and the rules of
private international law. The language of the
contract shall be the official language of the country
according to the court registration of the Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing
Terms are, or become wholly or partially void or not
feasible, it will not affect the validity of the remaining
provisions. In place of the invalid or impracticable
provisions, the Parties shall agree to regulate their
relationship in a way that is as close as possible to
what the parties were intended to according to the
invalid or impracticable provision of the signed
agreement.

(Edition January 2011
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Knay3a 3a couunanHa OTroBOPHOCT Ha
Apy>kecTBaTta oT rpynarta Ha EVN

V3NbAHWUTENAT Lekiapypa, Ye e 3ano3HaT CbC
CbObPXKAHWETO Ha NO-A0Yy NOCOYEHUTE Kay3n 3a
coumnanHa OTroBOPHOCT, KOWTO Ca B C1a CbLLO 1 3a
apyxectsata ot rpynata EVN, v Le cna3sa cbLynte
Npv U3BbPLUBAHETO Ha OOCTaBKW/yCayri.
Bb3n0XMTENAT e B NpaBOTO C1 MO BCAKO BPeMe [a
npoBepsABa CMa3BaHeETO Ha TOBa 3afbJixeHne. B
U1y4aln Ha HapyLueHve Bb3noXnTenaT nma npaso Aa
M3M1CKa NpeLoroBapaHe C Len Bb3CTaHOBABAaHE Ha
LOrOBOPHOTO CbCTOAHME. AKO B paMKUTe Ha euH
Mecel, 3MbAHUTENAT He U3NBJIHW TOBa M3NCKBaHe
WK aKO YCTaHOBEHWST HEQOCTaTbK He 6bae
npemaxHaT UM OTCTPaHeH B paMKKTe Ha
onpeneneHns nnv AByCTpaHHO Mexay CTpaHuTe
CbrnacyBaH CpoK, Bb310XMTENAT € B NPaBOTO A
He3abaBHO fa npekpaTh Aorosopa. ChLIOTO BaXu 1
B CJlyYait, Ye M3mbaHWTendT oTka3Bsa uam
Bb3MPenATCTBa NPOBEXOAHETO Ha TakmMBa NPOBEPKY.
OcBeH TOBa M3NbHUTENAT Ce 3aab/kaBa 4a
06BBPKE C U3MBJHEHWETO Ha CIEAHWUTE OCHOBHM
NOJIOXKEHNA N MPUHLUMNU CBOUTE JOCTaBYMLM, KAaKTO
W NOAN3MBAHUTENN.

1. Cna3sBaHe Ha yoBelwkuUTe npasBa. OT HaluTe
V3MbAHUTENN U TEXHUTE NOAM3MBIHUTENN Ce 0YaKBa
Te Aa npu3HasaT Bceobuiata XapTa 3a npaeaTta Ha
yoBeka Ha OOH, KakTo ¥ La rapaHTMpar, 4ye Te no
HVKaKbB Ha4yvH He Ca 3aMeCeHW B HapyLUeHMA Ha
YOBELLKWTE MpaBsa.

2. Jlunca Ha peTcku W NpUHyAuUTeneH TPYA.
Hawmnte M3nbaHUTENN WU TeXHUTe NOAU3MbIAHUTENN
npu MNPOM3BOACTBOTO Ha MPOLyKTUTE CU W Npw
N3BbPLUBaHE Ha ycyrute CU Cce 334bJxasaTt [a He
N3M0N3BaT WM LOMNYCKaT AETCKN, NPUHYOUTENEH Un
Apyr HegobposoneH Tpyn Cbr. KoHBeHuuuTe Ha
MexayHapofHaTta OpraHusaums Ha Tpyaa (ILO).

3. Jlunca Ha AUCKpUMUHaUUA WU TOPMO3 Ha
paboTHOTO MACTO. KbM BCeKM CbTPYAHWK ClefBa
Ja Obe NoaxoXOaHo C pecrnekT U AOCTOMHCTBO .
HUTO eouH CbTpyoHUK He TpsbBa pJa Obhe
pur3nYeckn, NCUXMYECKK, CekCyanHO WUAN CTIOBECHO
TOPMO3eH,  OUCKPUMWHWMpaH unu  ga  bbae
3n0ynoTpebsBaHO C Hero Mopaau Heroeata MosioBa
NPUHaOIeXHOCT, paca, penunrud, Bb3pacT, Npou3xos,
yBpexaaHe, cekcyanHa nnn noanTnyecka
OpVieHTaUWs, MUporaes.

4. be3onacHW 1 34pPaBOC/IOBHM YC/OBUA Ha
TPYA Ha paboTHOTO MsAcTo. Tpsbea pa ce
rapaHTMpa, Ye HawuUTe VBMBAHUTENM W TeXHUTE
NOAM3MbIHUTENN TapaHTUPAT Ha CbTPYAHUUMTE CU
6e30MacHy 1 34paBOCSIOBHU YCIIOBKS Ha TPYL, KaTo
CnasBaT  npunaraHuTe 3a TOBa  3akKOHU
npasunHULM. TpabBa fa ce npepocTasn cBoboneH
[OCTbMN [0 NWTeHa BOAAd, CaHUTapHW MOMeELLEeHNs,
CbOTBETHATa  MOXapHa  3alluTa,  OCBETNEHWe,

EVN

Social responsibility clause for EVN Group
companies

The contractor has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also
committed, and shall take them into consideration
when rendering its deliveries/services. The client is
entitled to revise the content of these duties at any
time. In case of violation, the client is entitled to
request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to
comply with this request within one month or does
not desist from or correct the ascertained breach of
contract amicably or within a reasonable period of
grace, the client is entitled to terminate the contract
with immediate effect. If the contractor refuses or
prevents such revisions from being carried out, the
client is likewise entitled to terminate the contract
with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and
policies binding upon its upstream suppliers and
subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors
and subcontractors are expected to recognize and
uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in
violations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the
manufacture of their products and provision of their
services, our contractors and subcontractors
undertake not to use or tolerate the use of child
labour or forced labour or other involuntary labour as
set out in the Conventions of the International Labour
Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the
workplace. Each employee shall be treated with
respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or
discriminated because of his or her sex, race, religion,
age, origins, handicap, sexual orientation or political
or ideological views.

4. Safety and health in the workplace. Our
contractors and their subcontractors must ensure that
safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing any applicable laws
and regulations. Free access to drinking water,
sanitary  facilities, appropriate fire  prevention
equipment, lighting, ventilation and — if necessary —
suitable personal protective equipment must be
provided. Employees shall be trained in the correct
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BEHTMIAUMS M aKo e HeobxoOMMO - noaxodAalmTe
MYHM  NpednasHU  cpefdctBa.  CbTpyaHULMTE  Ce
obyyaBaT [a M3MOA3BaT  KOPEKTHO  NINYHMTE
npednasHM CpeacTea M Oa  Mo3HaBaT  obwmte
pasnopenbdu 3a CUrypHoCT.

5. TpyaoBo- u couuanHo NpaBHU pasnopenou.
MpW M3MbIHEHVE Ha NOPBYKM HaLIWTe U3NbaHUTenw
W TeXHUTe TMOAM3MBJAHUTENM Ca 3agb/iXeHn [a
CnaseaT BanMOHWTE 3a CbOTBETHATa CTpaHa Ha
M3MbJIHEHVE  TPYLOBO- U COUMANHO  MpPaBHW
pasnopenbu.

6. [Mpo3payHOCT Ha paboOTHOTO Bpeme U
Bb3Harpa>kgeHueto. PaboTHOTO BpeMe TpsbBa da
6bae B CbOTBETCTBME C MPWUNOXKUMUTE 3aKOHW.
CbTpyaHMUMTE Ha HawuTe V3MbAHWUTENW U TexHuTe
noomsnbaHUTeNM  TpsbBa ga  wMMaT  TPYLOBW
[lOroBopy, B KOUTO [a e dukcMpaHo paboTHOTO
BPEMe 1 Bb3HarpaaeHneTo.

7. 3awmMTa Ha oKofHaTa cpepa. Hve o4akBame OT
HawuTe N3MbNHUTENU U TeXHUTe NOAN3MNbAHUTENN B
paMKWUTe Ha TAXHaTa npeanpvemMadecka OenHocT Aa
cnasBat  NpUIOXKMMUTE  3aKOHW,  MOL3aKOHOBW
HOPMAaTVBHW akToBe W MpPaBWIHWLM 3a Ona3BaHe Ha
OKOJIHaTa cpefla W MNpu npefoctasaHe Ha yayrn/
[OCTaBKN CbOTBETHO na npeLeHaBaT
MKOHOMUYECKNTE, eKONOrMYH1UTE U coumanHuTe
acnekTM W MO TO3WM HayMH [da B3emaT npensug
NPUHUWNKTE Ha YCTOMYMBOTO pa3BuTME.

8. HamanABaHe Ha U3MNOJN3BaHETO Ha pecypcu,
oTAeNAHe Ha oTnagbLuM U eMUCUM. [TOCTOAHHOTO
nonobpssaHe Ha eeKTUBHOTO U3MON3BaHe Ha
pecypcuTe e BaXHa CbCTaBHa YacT Ha ynpas/ieHeTo
N PUPMEHOTO PBKOBOACTBO. HawwTe M3nbaHuTenu
n TexHuTe noau3MbIHUTENN Tpsibea na
MUHUMU3UPAT  OTAENAHETO Ha  OoTnagbuy  OT
BCAKAKbB B, KAaKTO U OTAENAHE Ha BCUYKKM eMUCUN
BbB Bb3yxa, BOJaTa 1av no4vsara.

9. Bucoku eTtuyHmn ctaHpapTu. Hue ovakBame oOT
HawnTe W3MbAHUTENN U TeXHUTE MOAM3MbAHUTENN
0a OeMOHCTpMpaT BMCOKM CTaHAApTW Ha duvpmeHa
eThKa, Ja CNa3BaT CbOTBETHUTE HALMOHAHN 3aKOHMN
(ocobeHo TPy4OBOMpPaBHUTE n KapTenHuTe
pasnopenbu, KakTo 1 pasnopendbuTe 3a 3alumMTa Ha
KOHKypeHLUMATa 1 npaeaTa Ha noTpebutennTe) 1 no
HVMKaKbB Ha4YMH O3 He Ce BbBAMYaT WM Ja y4acTBaT
B KOPYMLMOHHM CXEMMU, JTbXa W U3HyLBaHe.

10. Mpo3payHn OU3HeC OTHoWeHuA. Hawwute
M3NbAHUTENN N TEXHUTE noan3nNbvaHNTENN He TpH6Ba
HUTO Aa npegnarat HUTO Oa W3UCKBAT, HUTO Ada
rapaHTMpaT, HATO Aa npuemat NoAapbLUy, NaaLlaHns
AW OpyrM npeaumcTea oT nopjobeH pond  wau
obnarn, KOUTO MOXe [a ca npedHasHayeHW [na
NOATUKHAT A3LEHO N1Ue O3 Hapylwu 3agbiKeHnATa
.

use of protective equipment and in general safety
rules.

5. Labour and social security laws. Our
contractors and their subcontractors undertake to
abide by the labour and social security laws that apply
in each country when implementing contracts.

6. Transparency as regards working hours and
remuneration. Working hours shall be in line with
applicable laws.The persons employed by our
contractors and  subcontractors  shall  receive
employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our
contractors and their subcontractors to observe all
applicable laws and regulations on the protection of
the environment when carrying out their
entrepreneurial activities and to pay proper attention
to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose
sight of the importance of sustainable development.

8. Reduction in the use of resources, waste and
emissions. The continuous improvement in the
efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our
contractors and their subcontractors shall minimize
waste of any sort and discharges and emissions into
the air, water and ground.

9. High ethical standards. \We expect our
contractors and their subcontractors to attach a high
degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour,
competition, anti-trust and consumer laws) and to
refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our
contractors and their subcontractors shall abstain
from offering, requesting, granting or accepting any
gifts, payments or other comparable advantages or
gratuities that might induce someone to violate his or
her duties.
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11. MpaBo 3a npoBeXxpaaHe Ha CbOpaHuA u
cTauku. PaboTHWMLMTE W CRYXWTENNTE Ha HaluTe
V3MbnHUTENN 1 TeXHWUTE NOAM3NBbAHNUTENN TPAOBa fa
MMaT Bb3MOXHOCT B paMKWTE Ha 3aKOHOBWTE
pa3nopeddu Ha CTpaHaTa, B KOATO Te paboTaT, Ada
yyacTBaT B CbOpaHua 1 cTadukun, 6e3 fa ce cTpaxysaT
OT NOCNeACTBYSA

(M3paHue Aryapw 2011)

EVN

11. Right of assembly and strike. The persons
employed by our contractors and their subcontractors
should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of
the country where they work without having to fear
any possible consequences.

(Edition 2011)
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